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Xiilasa 

Malumdur  ki,  Azarbaycan  dilinin  ltigat  takibinda  §arq  va  Qarb  dillarina  mansub 
bir  qox  acnabi  terminlar  i§lanir.  Onlarin  arasinda  Qarb  dillarina  maxsus  ingilis  dili 
man^ali  terminlar  xiisusi  ahamiyyat  kasb  edir.  Onlar  dilimizda  bir  90X  sahalari  ahata 
etmakla  yana§i,  dilimizin  ltigat  tarkibinin  takmilla§dirilmasinda  va  zanginlasdirilma- 
sinda  mtihiim  rol  oynayir.  ingilis  dilina  maxsus  soz  va  terminlar  dilimizda  sada,  mu- 
rakkab  va  soz  birla§malari  §aklinda  i^lanirlar.  Taqdim  etdiyimiz  maqalada  «Azarbay- 
can  dilinin  izahli  liigati»nda  ingilis  dili  man^ali  sozlarin  sintaktik  birla§malar  §aklin- 
da  i§lanan  formalan  haqqinda  sohbat  acacagiq. 

1 .  Birinci  nov  tayini  soz  birla§malari  §aklinda  i§lanan  ingilis  dili  man^ali  termin¬ 
lar.  Bu  nov  terminlarin  heq  bir  tarafi  §akilqi  qabul  etmir,  har  iki  taraf  ingilis  dilina 
maxsus  va  yaxud  bir  tarafi  ana  dili  man§ali  terminlar  ta§kil  edirlar. 

A  vral-gdmi.  Defisla  yazdan  bu  nov  tayini  soz  birla^malarinin  birinci  tarafi  ingilis 
mansali,  ikinci  tarai  isa  ana  dili  soziindan  ibaratdir.  Sintaktik  birla§ma  §aklinda  i§la- 
nan  bu  nov  tayini  soz  birla§masinin  manasi  omonimik  xiisusiyyata  malik  olub,  dili¬ 
mizda  asagidaki  haldlarda  islanir: 

-  gamida  biitiin  komandamn  i^tiraki  ila  goriilan  i§lar; 

-  gamida  ciddi  bir  i§in  90X  talasik,  ba§dansovma,  eyni  zamanda  hay-kiiyla  goriil- 
masi  va  biitiin  i^ilarin  bu  i§i  haayta  ke9irilmasi  ii9iin  safarbar  edilmasi. 

Bufer-dovldt.  Birinci  tarafi  ingilis  dilina,  ikincitarafi  ana  dilina  maxsus  terminlar- 
dan  ibarat  bu  nov  tayini  soz  birla§malari  dilimizin  ictimai-siyasi  sahasinda  geni§  isti- 
fada  edilir.  Birinci  nov  tayini  soz  birla^masi  §aklinda  i^lanan  bu  terminin  manasi 
«arazisi  bir-biri  ila  raqabat  edan  boyiik  dovlatlar  arasinda  olan  harbi  va  siyasi  cahat- 
dan  zaif  olan  dovlat»a  deyilir. 

Vaqon-restoran.  Birinci  tarafi  ingilis  mansali,  ikinci  tarafi  isa  fransiz  dilina  max¬ 
sus  olan  bu  nov  tayini  soz  birla§malari  dilimizin  damiryol  sahasinda  geni§  istifada 
edilarak  onun  liigat  tarkibinda  ozunamaxsus  yer  tutmu§dur.  Bu  termin-soz  birla§ma- 


69 


Filologiya  mosololori,  JV»  1,  2020 


sinin  msnasi  dsmiryol  qatarlarmda  restoran  iifiin  aynlmi§  xiisusi  qurulusa  malik  olan 
vaqona  deyilir. 

Vaqon-vaqon.  Reduksiya  formasinda  i§lsnsn  bu  terminin  msnasi  vaqonlarla, 
qoxlu  vaqon,  bir  necs  vaqon  kimi  ba$a  dii§iilmslidir.  Mssslsn,  S.Riisbmin  serbrinin 
birinds  deyilir:  «Buraya  o  Ikon  in  hor  yerindon  pambiq  vaqon-vaqon,  ton-ton  gondori- 
lir»  vs  s. 

A£AR  SOZL0R:ingilis  dili,sintaktik  birls§mslsr,Azsrbaycan  dili,morfologiya 

2.  ikinci  nov  tsyini  soz  birls§mssi  tsrkibinds  i§lsnsn  ingilis  dili  msn§sli  sozlsr  heq 
bir  §skilqi  qsbul  etmsdsn  msnbs  dilds  oldugu  kimi  i§lsndiyi  halda,  ana  dilins  msxsus 
soz  birls^mssinin  ikinci  tsrsfi  nisbst  §skilfisi  qsbul  edsrsk  i^lsnirlsr.  Mssslsn,  futbol 
komandasi,  basketbol  oyunu,  boks  slcsklsri,  vaterpol  yarisi  vs  s. 

Goriindiiyii  kimi,  soz  birls^mslsri  §sklinds  islsnsn  bu  nov  termin-birls^msbrin 
birinci  tsrsfi  msnbs  dilins  msnsub  olub,  heq  bir  sskilci  qsbul  etmsdiyi  halda,  ikinci 
tsrsfi  ana  dilins  msxsus  termin  nisbst  §skilqisi  qsbul  edir.(l-s. 86-94) 

Lakin  ikinci  nov  tsyini  soz  birb§mslsrinin  dilimizds  els  noviins  rast  gslmsk 
olur  ki,  onlarm  hsr  iki  tsrsfi  msnbs  dilins  msnsub  olur.  Bels  tip  birls^mslsrs  aid  asa- 
gidaki  terminlsri  misal  gstirmsk  olar:  tennis  kortu,  boks  rinqi  vs  s. 

Bu  nov  termin  -  soz  birbfmslsrinds  bszi  hallarda  birinci  tsrsf  ana  dilins,  ikinci 
tsrsf  iss  ingilis  dilins  msxsus  olur.  Mssslsn:  fay  vagzali,  dsniz  vagzali  vs  s.  Msnala- 
n:  «paraxodlarin  durdugu  yerds  ssrni§inlsr  iifiin  ayrilmis  bina»  kimi  dilimizds  i§lsdi- 
lir.  Hsmin  sozdsn  dilimizds  yeni  yaranmi§  neologizm  -  vagzali,  vagzali  oyunu  vs  s. 
Termin-soz  birbsmsbri  bu  qsbildsndir. 

3.  Tsrkibinds  ingilis  dili  msn§sli  soz  islsnsn  iifiincii  nov  tsyini  soz  birls§msls- 
rinin  tsrsf  miiqabili  dsyi§ksn  olur,  bels  ki,  bszi  termin-soz  birls§msbrinds  birinci  ts¬ 
rsf  ingilis  dili,  ikinci  tsrsf  iss  ana  dilins  msxsus,  sozls  vs  yaxud  sksins,  birinci  tsrsf 
ana  dilins  msxsus,  ikinci  tsrsf  iss  ingilis  dilins  aid  terminlsr  ts§kil  edir.  Bu  nov  els 
termin-soz  birls§mslsrins  rast  gslmsk  olar  ki,  hsr  iki  tsrsf  ancaq  ingilis  dili  msn§sli 
sozlsrdsn  ibarst  olur. 

Qeyd  etmsk  lazimdir  ki,  iifiincii  nov  tsyini  soz  birls§mslsrinds  hsr  iki  tsrsf  ana 
dilins  msxsus  §skilfilsr  qsbul  edir.  Bu  tip  soz  birls§msbrins  aid  bir  neqs  misal  gsti- 
rsk:  iiziicii  doku. 

Gorundiiyu  kimi,  bu  misalda  hsr  iki  tsrsf  sskilfi  qsbul  etmi§  vs  buna  gors  ds 
iifiincii  nov  tsyini  soz  birls^mssins  aid  olan  bu  terminin  birinci  tsrsfi  ana  dili,  ikinci 
tsrsfi  iss  ingilis  dilins  msxsusdur.  Bu  termin-soz  birb§mssinin  msnasi  «gsmilsrin  ts- 
mir  olundugu  karxana»  kimi  ba§a  dii§iiliir. 

Dsmiryolu  banketi.  Hsr  iki  komponenti  §skilfi  ils  islsnsn  bu  qsbildsn  iiftincii 
nov  tsyini  soz  birbsmsbri  ingilis  dilinds  omonimik  ssciyysys  malikdir,  bels  ki, 
onun  ilk  msnasi  dsmiryolunun  yanlarmda  onun  miihafizssi  tigtin  diizsldilmi§  tsls, 
ssngsr  vs  s.,  ikinci  msnasi  iss  «gsimnin  goysrtssinds  olfii  cihazim  bsrkitmsk  iifiin 
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dtizaldilmis  dirak»  kimi  ba§a  dii§iiliir.  ingilis  man§ali  bu  termin  oz  man  a  xtisusiyyat- 
larina  goro  fransiz  dilina  maxsus  «banket»  (muayyan  §axsin  ta§kil  etdiyi  ziyafat)  ter- 
minindan  farqlanir. 

a)Azarbaycan  dilindd  islanan  ingilis  dili  mansali  sozlarin  sintaktik  mana  xiisusiyyatb- 
ri 

Lakin  kataklizmlara,  hansisa  sosial,maisat,  siyasi  xarakterli  problcmlara  baxmaya- 
raq,ba§ariyyat,diinya  inki^af  edir.Biz  razila§mahyiq  ki,  biitov-  liikda  intellekt,  idrak, 
Siiur  va  madaniyyat  irali  gedir.Multikulturalizm  iimumi  basar  varligimn  inkisaiinm 
asaslarindan  biridir.Ba^ariyyat  har  zaman  qar§isma  maqsad  va  hadaflar  qoyub.Hal- 
hazirda  qlobal  maqsad  qoxmadaniyyatli  camiyyat,  coxmadaniyyatli  makan  yaratmaq- 
dir.Malum-dur  ki,  etnopsixologiya  va  ya  etnik  psixologiya  adlanan  tadqiqat  sahasi 
millatlarin  psixologiyasimn  oyranilmasi  ila  ma§gul  olduguna  gora  bu  elm  sahasina 
olan  boyiik  maraq  siyasi  motivlarla  alaqadardir.Hatta  politologiyada  etnik  psixologi- 
yamn  tasviri  ila  yaranmif  <Etnopolitologiya>  adli  xiisusi  bolma  movcuddur.Etnopsi- 
xologiya-insanlarin  etnik  (madani)  mansubiyyati  ila  onlarin  psixologiyasi  arasindaki 
alaqani  oyranan  psixologiya  sahasidir  bu  elm  sahasi  kima  ne  tasir  gostarmak  i§ini 
muayyan  etmaya  imkan  verir.Fitcerald  Skott  bir  maqalasinda  yazir:  “Coxdan  anla- 
maq  lazimdir  ki,  bu  diiyada  har  §ey  umidsizdir,  ancaq  onu  dayismak  ii^un  qatiyyati 
istamak  lazimdir.  ’’Sosial  elmlar  sahasinda  9ali§an  mualliflarin  miibahisalarina  sabab 
olan  elmi  debatlar  arasinda  sivilizasiyalarm  insan  §iiurunun,  camiyyatlarin,  elaca  da 
dovlatlarin  inki§afinda  rolunun  miihumluyu  movzusu  xiisusi  yer  tutur.  Samuil  Han- 
tinqtonun  “Sivilizasiyalarm  toqqu§masi”  adli  mah^ur  maqalasindan  sonra  bu  nazariy- 
ya  takca  alimlarin  deyil,  bir  90X  niifuzlu  siyasat9ilarin  da  giindaliyinda  prioritet  ma- 
salalardan  birina  9evrildi.Madaniyyat  millatlar  arasmda  qar^udurmam  onlayir,  millat- 
lar  va  insanlar  arasmda  farq  yaradir.Malum  olur  ki,  bu  asas  9agin§lardan  biridir.  Ma¬ 
daniyyat  biittin  madani  imkanlarin  miibadilasina  va  ham9inin  insanlar  arasmda  ara¬ 
smda  fikir  birliyinin  yaranmasina  zamin  yaradir,  miiharibalarin  va  miinaqisalarin  sa¬ 
bab  va  asaslanm  aradan  qaldinr.  (4p.-96-l  14)  Miinaqisalarin  hallina  nazarat  ii9iin  bu 
miihiim  va  an  real  yanasmadir.Qlbatta,  bu  ela  da  asan  bir  i§  deyil. Bela  ki,  biittin  bun- 
lar  90X  hazirliq,  boyiik  say  va  sabr  talab  edir.Yax§i  naticalara  nail  olmagin  yollarm- 
dan  biri  ham9inin  madani  miibadilalarin  faydalarindan  va  iistiinliiklarindan  xabardar 
olmaqdir,  bunun  ii9iin  da  bir  90X  yollar  vardir.inglis  dilindan  harfi  tarciimada  multi- 
kulturalizm  “90XI11  madaniyyatlar”  demakdir.Multikulturalizm  takca  musiqi  va  ada- 
biyyat  sahalarini  ahata  etmir,  o  ham  da  camiyyatin  biittin  tabaqalarina  tasir  edan  siya- 
sata,iqtisadiyyata,  dovlat  idaraetma  sistemina,  ictimai  hayata,  elma  va  s.tasir  edan  ic- 
timai  fenomendir.Tarixi  va  madaniyyati,  hala  multikulturalizm  terminin  yaranmasin- 
dan  min  il  qabaq  il  ba$  veran  madaniyyatlarin  qar§ihqh  zanginla§masi  va  darindan 
quglasmasmm  bariz  niimunalaridir.Goriiniir  ki,  qloballa§ma  dovriinda  he9  bir  olka 
multikulturalizmin  tasirindan  yan  keqa  bilmaz 
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G.Djabbarova,S.Nabiyeva 

On  the  word  and  word  combinations  in  modern  english. 

Summary 

The  article  deals  with  the  word  and  word  combinations  in  modern  english.  Today 
the  main  goal  of  teaching  and  learninig  foreign  laguages  in  the  global  world  is  deve¬ 
loping  language  learners’  ability  to  use  the  target  language  for  communication.  The 
process  of  teaching  English  should  be  based  on  the  communicative  -  functional  app¬ 
roach  to  teaching  languages.  The  whole  process  of  teaching  oral  speech  should  be 
goal-oriented  and  systematic.  It  will  make  to  process  of  teaching  oral  speech  more 
effective.  Today  the  main  goal  of  teaching  and  learning  foreign  languages  in  the  glo¬ 
bal  world  is  developing  language  learners'  ability  to  use  the  target  language  for  com¬ 
munication.  The  article  is  devoted  to  the  role  of  language  functions  in  the  integration 
and  integrity  of  the  text.  The  processes  of  integration  in  the  syntax  of  the  texts  of 
Azerbaijani  and  English  fiction  are  considered.  This  problem  is  relevant  for  linguis¬ 
tics,  since  the  last  decades  have  been  marked  by  the  rapid  development  of  text  lingu¬ 
istics,  whose  task  is  to  examine  the  text  from  the  point  of  view  of  its  semantic  and 
ideological  and  artistic  unity,  identify  the  principles  of  organization  and  use  of  text 
speech  means,  study  the  functional  and  stylistic  originality  of  linguistic  phenomena 
in  various  texts. 

Key  words Tnglish, syntactic  joins, Azerbaijani, morphology,semantic,lexic. 
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r./JacaSSapoBa, 

C-HaSneBaa 

JleKCHKO-ceMaHTHBecKHe  h  Mop<J)OJiornqecKHe  cbohctb  AHrjiHHCKHX  cjiob  b 
CHHTaKTHHecKHX  coeamreiiHM  A3ep6afi,ipKaHCKoro  a3biKa 

Pe3ioMe 

CiaTba  nocBBipeHa  poan  a3biKOBbix  cfjyHKpHM  b  HHTepBau,HH  h  peaocTHOCTH  TeKCTa. 
PaccMaipHBaioxcM  npopeccbi  Hinerpam-iM  b  CHHTaKCHce  tckctob  aaepoaH/r/KancKoti 
h  aurjiHHCKOH  xy^O/KCCTBCiiitoH  jiHTepaTypbi.  /Jaimaa  npoSaeMa  aKTyaabiia  aaa 
H3bIK03HaHHS,  nOCKOJIbKy  nOCJlCAIIHe  ACCaTH.TCTMM  BIiaMetiyfOTCM  CTpeMMTeabHbIM 
pa3BHTMeM  JIHHrBHCTHKH  TeKCTa,  B  3a^aHy  KOTOpOH  BXOflHT  paCCMOTpeHHe  TeKCTa  c 
tobkm  apeiwa  ero  cmbichoboto  m  HacHiio-xyao'/KCCTBennoro  e/piHCTBa,  BbiaBaemie 
npHHijHnoB  opraHH3au,HH  h  Hcnoab30Bamia  peaeBbix  cpe^cTB  TeKCTa,  H3yHeHne 
(J)yHKIJ,HaHajlbHO-CTHJIHCTHHeCKOrO  CBOCOOpa3Ha  a3bIKOBbIX  HBJieHHH  B  pa3JlHHHbIX 
TeKCTax.  Hccae/ioBaiiHC  nacroaiucH  TeMbi  aBaaeTca  aKryajibiibiM,  TaK  KaK 
npoojTCM  bi  HiiTerpanHH  TeKCTa  nenocpe;icTBenno  CBaaaribi  c  BonpocaMH 
opraHH3apHH  cbh3hoh  pcLiH,  o6ecrieqHBaiomeH  KOMMyHHKaTHBHyio  c])y ukuh R) 
»3biKa.  TaKHM  o6pa30M,  aKTyajibHOCTb  HacToanjero  Hccae^oBatiHa  oSycaoBaetra 
B03pacTaK)in,HM  utrrepecoM  jimhtbhctob  k  M3yHeHMio  TeKCTa  h  ero  KaTeropnM; 
TeoperanecKOH  h  npaKTHHecKoM  Heo6xo/3,HMOCTbio  onpefleaeHHa 
TeKCTOo6pa3yioinHX  eAHHHp;  HeflocTaTOHHoS  pa3pa6oTKoM  npoSaeMbi  cpe^cTB 
HHTerpapHH  TeKCTa.  Anaarn  BbinoaHeH  b  pycae  crpy Kry p iio-ce\iai tTHMec ko ro  m 
({jynKUHOiiajibiioro  iianpaBaeiiHH  KOMMyHHKaTHBHOH  jihiii  bhcthkh  h  jihiii  bhcthkh 
TeKCTa 

KaioMCBbie  caoBa:  tckct,  HinerpauHa,  xyao>KCCTBCiiiraa  aHTeparypa,  auHrBHCTHKa, 
npopecc,  KaTeropna,  (J)opMa. 
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